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ΠῚ

τ TZ2TEPHM ATA

TON ΘΛΊΨΕΩΝ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ͂
AD

cCoLoss. I. ΧΚΧΙΠΕ

Νῦν χαίρω ἐν τοῖς πωϑήμασί μὲ ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ

ονταναπληρῶ τοὶ ὑξερήματα τῶν ϑλίψεων τῇ Χειςβ ἐν τῇ

σαρκί u-, ὑπὲρ τὰ σώματος αὐτῶ, ὃ ἐξιν ἡὶ ἐκκλησία

VVLGATVS
Qui nune gaudeo ἐμ paſſionibus pro volis, et ad-

impleo ea quue deſunt paſſiouum Chriſii, in carue mea,

pro corpore eius, quod οἱ Eccleſia

I

u AEC Verba, primo aſpectu dubia, πὲς po-

 rum in meritum Chriſti iniuria, interpreti-

runt in Pontiſiciis, qui colligi inde poſſe,
perpeſſionibus Chriſti aliquid defuiſſe, paſſionibus
Paulli ſupplendum, exiſtimarunt. Alii ineptierunt,

A 2 etſ



ΠῚ

eiſi perſecta et omnino ſit conſummata ſatiſſactio
Chriſti, eam tamen reliquiſſe hominum operibus, vt

per haee fructus meriti Saluatoris illis applicetur. Qua-
Fropter non indignus eſt locus, quem hoc τορριτςiſto, quo memoriam celebramus meriti vndique per-fecti, quod reſuſeitatio excepit ordine, breuiſſimis
quidem,) excuteremus. Inſiſtemus autem, vt debct,
vocibuss. Nam dogmatice in grammaetica τὸ philoſo-
phari, aut &x compendio theologico partem aliquam
«ἧς Οἰκονομίας deſcribere, id vero pudet, quominuſ-“que id faciam, me ipſum vereor

Η

AVDIVERAT Paullus, Euangelii praeco, dum
Romano in carcere detinebatur, de fide οἵ ſanctitate

Coloſſenſium, miniſterio Epaphrae excitata. Igitur
animum laudat credentium, er agitatus Spiritus Sanch
motu, quanquam ſſicticnibus in triſt.ſſimis, extin-
guere ipſe tarmen non poteſt affectum goudii, ſed de
prop:gauone Euangelii ſalutarique Colcſſenſium lae-
τατος ſtatu. Ait: Ἰνῦν χαίρω ἐν τοῖς παϑήμασί μὲ ὑπὲρ ò-
μῶν. Nunc laetor in calamitatilus meis propter vos.Sunt qui putant, praepoſitionem ἐν, verbo χαίρειν ad-ĩeciaam, ind.care rem cuius «αι Apoſtolus laetetur.
Vertunt: Munc laetor DL calamitatibus meis yropter vos.

Poſſe



vV

Poſſe haec ira verti ἃς intelligi, ſi modo reliqua facſes

orationis pateretur, nemo negat. Attamen in hoc lo-

co, verbis ΕΝ τοὺς παϑήμασί μα, non cauſſa gandii,

ſed ἔμ Apoſtoli gaudentis, exprimitur. Captiuus

enim tum ipſe, vna cum Ariſtarcho, renebatur, et Co-

loſſcnſes iubebat 4) vinculorum fuorum haut dememi-

niſſe. Nullo potius alio dicuntur haec, niſi eo, ſen-

ſu, quo alias Theſſalonicenſes doctrinam laudantur ſo-

lutarem cum gaudio ſuſcepiſſe, ΕΝ ϑλίψνοι πολλῇ, ἐπ

mediis eorum calomitatibus b)

III

s vs T1NVIT haec Paullus mala, vtilitatis prae-

cipue et cmolumenti, tum Coloſſenſium, tum genti-

um aliarum, cauſſa. Scripſit enim, ſe pati ὑπὲρ ὑμῶν,

Haec verba recte Theophylactus 2) τὰ explicat: “ὑπὲρ

ὑμῶν ἵνα ὑμᾶς ὠφελήσω δυνηϑῷ, Pro vobis; Οἱ vobis prodeſse

poſſim. Et auctor Gloſſae interlinearis: 2) Pro volis ἐπ

Euangelio confirmandis. Excirabatur maior fiducia,

maior ſalutis ſpes, ſi Coloſſenſes Paullum cernebant

tot mala ſuſtineree Vocula quidem ὑπὲρ fubinde adhi-

A3 betur,

4) Coloſſ. {Π1| io. τῷ ed. Lindſell

Ὁ) τ Theſ I, 6 4) In Bibliis Duacenſ. T. VL ν.

D) Theophylact. ad h. ἴρ. 64. 65



betur, ἢ de paſſione, illa meritoria, exponitur. Ob-tulit enim Chriſtus ſeſe αντίλυτρον ὑπὲρ πάντων, pretiumliberationis pro cunctis. 6) At eo quoque ſe modoperpeſſum eſſe, legatus Chriſti negat ipſe. NumPaullus, quaerit, f) ἐφωυρώϑη ὑπὲρ ὑμῶν; cruciſixus eſt
PRO Vobis? Quare eodem ſenſu exponitur vocula, quoPriſcila et Aquila ſcribuntur g) ceruices ſuas ſuppoſu-iſſe ὑπὲρ ψυχῆς Ἰπαῦλθ, pro vita Poulli; nimirum, vtvirum ſanctur, vel capitis cum periculo ſui, tueren-
tur. Eodem (inquam,) ſenſu, quo paſtor bonus ſu-
am ponit vitam ὑπὲρ τῶν προδάτων, pro ouilus. ὁ) In-
terea parum nego, poſſe eriam particulae ὑπὲρ eamſignificationem rribui, quatenus Coloſſęnſes fuerunt
in cauſſa, quare Apoſtolus carcere incluſus eſſet. μοςſenſu: Quas calamitates perpetior ROP T ER vOS. Voce
autem ὑμῶν, non vnice Coloſſenſes, ſed aliue quoquegentes, queunt intelligi. Sacra cum gentibus commer-cia, iuſſn Dei peracta, fuerunt occaſioni, vt geutium
doctor Romae captiuus reneretur. Clarius hacc ex-primere voluit Marcus Eremita, 2) qui ad voculas,
ὑπὲρ ὑμῶν, pro volis, addit τῶν ἐθνῶν, gentilus. Mar-

cus
δὲ ἃ Timoth. II, δ᾽ ὧν Ἰὸβ X π

i Corinth. I, 13 7) Conſ. Ioh. Croius, Obſeru.
5) Rom. XV], 4 ad N. ΤΟ XvIlil, p. 144



viII

cus fortaſſis memoria tenuit locum, ꝗuo hacc αἰ πέσαν

tur, ad Epheſios æ)

ΠῚ
NEQVE vVero gaudet ſolum legatus Chriſti de

malis, quae Coloſſenſium cauſſa ſuſtinebat, ſed addit
etiam, ſe Chriſti calamitates, quae deſint adhuc, ſuo

ſupplere corpore pro Eccleſin. Ait: Καὶ ἀντανωπληρῶ

τοὶ ὑξερήματω τῶν ϑλίψεων τῇ Χρις8 ἐν τῇ σαρκί μὲν ὑπὲρ

γἂ σώματος αὐτῇ, ὃ ἐφξιν ἡ ἐκκλησία. Caſtellio: Et, quaæ

deſunt, Chriſti calamitates, ſuppleo pro eius corpore, quae

Eccleſia ὁ. Haec νεῦρα, dum audiuntur, videntur ali-
quid continere, quod arrogantiae cuit:ſdam ſiue oſten-

tationis vitium incurrat. Chryſoſtomus ἢ) cerre, ila
explicans, δοκᾶ μὲν, ait, μέγα ὦναι, ὅπερ ἐφϑέγξατο'

videtur magnum quid eſſe, quoãd loquutus eſt. Et Theo-
phylactus, m) δοκέϊ, ſcribit, ἀλαζονικὸς καὶ ἀπονενοῃμέ:

νος ẽivou ὁ λόγος" videtur oſtentatoris atque arrogantis hic

ſermo «8. Enimuero, quamuis felix in proferendo
δος

Ἀ) Eph. IlI, 1, Παῦλος ὁ δέσμιος Νῦν χαίρω ἦν τοῖς παβήμαςιν

τῷ Χριςὰ lno ὑπὲρ ὑμῶν ΤΩΝ ὙΠῈΡ ΧΡΙΣΤΟΥ͂
EONON. Obiter addo, Theo- ἢ Chrvſoſt. Homil. 1Π1 in Bp.
doretum (Orat.X de Prouid) ad Coloſſi p. 151, Opp. T. VI

verba Apoſtoli Coloſſ. 1,24 m) Theophyl. ἡ ἐς

ita legere, ἃς αὶ ſcripſiſet:
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vIII

hoc ſenſu audacia, ſtili indicium ſublimioris, 2) de-
prehenditur, neutiquam tamen iactantia continetur nec

inſolentia in verbis his, quin recte potius explicata
puro ſingula de fonte fluant

Υ

CREDENTIVM perpeſſiones, Chriſii perpeſſiones

(ϑλίψεις τῷ Xei58) nominare, ſacris literis non eſt in-

uſitatum 6) Cuius denominationis cauſſam, haut
vnam, ſtatim ad Apoſtolum tranſferemus. Primum
quidem, deſtinata ei a Chriſto, et quaſi erat admenſa,

certa portio aſlictionum; ſiquidem Dominus ad Ana-
nlam, ὑποδείξω, ait, ἢ) αὐτῷ, ὅσα δέϊ αὐτὸν ὑπὲρ τῇ ὁνό-

ΕῚ

ματός μὲ na òciv. Oſiendam Paullo, quanta {πὲ οἱ patien-
da propter nomen meum. Quibus verbis ſimul alia in-

dicatur cauſſa, ΟΡ quam ille aflictiones ſuas proprias,
Chbriſti afflictiones vocer. Nam et Chriſti cauſſa, et

propter doctrinam Ἂς veritatem Chriſti, cum aſſer-

tam, tum defenſam, Romae captiuus tenebatur. Ita-
que loco non vno 2) ſeſe δέσμιον τῷ Xei8, vinctum
Chriſti, id eſt, ſocium in calamirate Chriſti, 7) nomi-

nauit.

n Longinus æ. U. ſect. VIl ꝓ) Δᾶ, VIIII, τὸ

vocat τὸ περὶ τὰς γοήσοις κὀρεπή- 4) Eph. IlI, 1

ὥλον r) Apocal. I, ὁ: Συγκοινωνὸν ἐνῇ
9) 2 Corinth. I, 5 ϑλίψα τὰ Χριρῖ
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uauitt. His cauſſis acccdunt et.am ali?e. Nam, qui

cum Chriſto patiuntur, ſimiles imagini Chriſti, ſimi-

les gloriae eius fiunt denique; et Chriſtus autem, rn-

quam caput, membrorum ſuorum dolores, deloribus

ipſis ſuis accenſet. Ecui igitur mirum videbitur, ἢ

has ſuas aſſlictiones, τος ϑλήμεις τῇ Χειφθ, aſſictiones

Coriſti, nominet Paullus, inſtrumentum illud Chriſti
ſelectum hoc? quemadmodum οἵ alio loeo, ſe, οἵ re-

liquos credentes, dicit, ſ) τὴν νέκρωσιν τῷ νεία inoã,

occiſionuem Domini Ieſu, in ipſorum corpore circumfer-

re. Patet εχ his, loquutionem τὸς ϑλάμεις τῷ Xqiẽ,

non calamitates quas Chriſtus ſubiit, ſed Genitiuum il-

lum τῷ Χρισᾷ indicare cauſſam, propter quam Paullus

patiatur. Grammatici, Genſtiuum Obecti vocant

VI

QVVM igitur per τοὺς ϑλάμεις τῇ Χρισξ intelligan-

τον Paulli calamitates, diſpiciendum iam erit, quaenam

ſint τὸ ὑφξερήματα calamitatum iſtarum. Sunt, qui per-

peſſiones Paulli putant ὑσερήμωτα vocari, intuitu per.

peſſionum Chriſti, νῦ quae tempore, grauirate, am-
plitudine οἵ eopia, σπροτερήματοω cſſcnt. Quapropter

cum
B

ſ) a Corinth. lIll, τὸ



«ν

A

cum Ioh. Henr. Suicero, ἢ et aliis, τὸ ὑφερήματα con-

uerturt perpoſieriora. Dicunt, calamitates Paulli, po-

fteriores, et item etiam inferiores eſſe calamitatibus
Chriſti; has enim ſicuti tempore priores, ita etiam

longe potiores eminere Quid εἴ, quaeſo, quid eſt
argutari, ἢ hoc non eſt? Non diſſimilem iactat philo-
ſophiam Frid. Spanhemius. 1) lIlle, afictiones 3

Paullo exantlatas, ratiocinatur, ὑξερήματο nominari, quia
paſſionibus credentium ſemper decrit aliquid, quam-
diu viuunt. Praeiuit his acutiſſimis viris vetus Gloſſa,
quze ρα Oecumeniumiæ) legitur: Ὅσα ἂν πώϑωμεν)

Eall
T5 TEPHMA è50 πεὲς τὸς ϑλίψεις τῇ Χριςῦ, Πῶς γὰρ

ὑς φταναη ĩgnem τὸν δεσπέτην ὑπὲρ δέλε παϑῶν διοὲ τὸν,
δῆλον ὑπὲρ δεσπόέτε: Οὐ γὰρ ἴσον, εἐδὲ ὅμοιον, Quaecun-

que patimur, D E F E CT VS ſuut prae iis quae paſſus
“ἢ Coviſtus. Quomodo enim id, quod domiuus pro ſeruo
paſsus οἷ, per hoc viciſm adimpleri poſſet, quod ſeruus

ΣΟΥ pro doinino? Nou enim hic aliquid aequale aut
simile. Prueter hanc Gloſſam, conſentit etiam Photius
in /mphilochiis, 5) cuius verba non piger adſcribere:

τὰ

t) Svieer. Comin. in Ip ad Co- x) Occumen. Ορρ. T. II, ꝑ. 125

ὑπο r. 57. Add. Ioh. Dru. ed. Morel

ΟΡ ſ. 164 2) Proni dmphiloch. παι.
τ«Ὁ Spanhem O”p. T. ΠῚ ſ.35 143: Thu ἣν τὼ ὑσερήμανα 7ã
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Το ὑτερήματα τῶν ϑλγμεων τῷ Xeisẽ ἀναπληρῶν

“Τετέσι' τὼ ἐμὰ πάϑη τοσᾶτον ἀπέχει τῇ παιαδλλεσθαι
τοῖς Xoi58, ὥςε καὶ μόνον τὴν πρὸς τοὶ μείζω σύγκρισιν ἃ τολ
μῶ, ἀλλ᾽ εδὲ τοῖς μέσοις σιντίττεσθαι, τοῖς ὑξάτοις δὲ χαξ.

τελευταίοις, ἀγαπητόν ἐμοι τὸ συνεξετάζασϑαι. Ὅσον γοὸφ

ἂν ἀνθρώπε Φύσις ὑπὲρ Χρισ πράξη καὶ ποίϑη ἐδέν isv ἀν-

τάξιον. ἐδ ἐγγὺς, ὧν αὑτὸς ὑπὲρ ὑμῶν ἔπαϑεν, Id eſt:
“Ὁξερήματα paſſionum Chriſti ſuppleo. Quaſi diceret: Cr-
Iamitates meae, tantum abeſt, vt cum Chriſti illis com-

parari poſiut, ὉΣ illas non cum maoiovibus comparare au-
deam, immo nec cum mediis conferam, ſed cum vltimir
tantum et poſtremis coniungendas eſſé cenſeain. Quaecum-

que enim hominis natura pro Chriſto τοίfaciat, vel putia-

tur, eorum nibil οἰ, quod in eundem cenſum venirepoſſit,

necquicquam ad ila accedit, quae ipſe pro nobis οἱ per-
peſſius. Sed, parum indigemus ſcientia dogmatica in

δος vocabulo explicando, quoniam grammatica eci-
dit litem. Scimus, τὸ ὑτέρημα ſuepe penuriam, indi-
gentiam ſignificare; vti ὑφερέϊν et ὑφξερέσθαι, inopiam

pati. Ὁ) Neque eſt ſignificatio illa ab hoc loco noſtro
aliena. Attemen το ὑσερήματῳ Graccis ſunt idem etiam

quod ὑπολείμμωτα, hoc eſt, reliquiae, riſiduuiu, id

ΒΔ quod

Χριοῖ, ἔσερ ὁ Πωῖλος ἐπλήρωσεν; 2) Phil. IllI, 2. Conf. Stepſ:

7' m. 722 Theſ. Gr. Lirg. vec. Φρέρημμο
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ꝗuod remanſit adhuc, et deeſt. Iſthoc ſenſu Photius
medo laudatus 4) ὑπερξήμωτω vertit ὑποςήματα. Ilſthoe ſen-
ſu accuratius adhibetur vox ὑφέρημα, tum noſtro hoc,
tum aliis pluribus in locis Noui Foederis. Vt duo e multis
demus, ſic apud Lucem, δ) vidua illa paupercula confe-
rebat in ſiſcum ſacrum ἐκ τῇ ὑφερήματος αὐτῆς, ex eo quod

ei ſupererat,id eſt, ex reliquiis, ex reſiduo facultatum ſua-

rum. δὶς Paullus Philippenſium munus, quod εἰ

Epaphroditus artulerat, vocat 6) ὑξέρημα Philippen-
ſium; id eſt, vi recte Thæophylactus, 4) τᾶτο, ὅ ὕςε-

οἴσατε ὑμῶς, quod deerat huc vſque vobis. Quare in

hoc etiam loco, Apoſtolus, laetus de ſua calamitate

propter fructum inſignem, ad eredentes redundan-

tem; quia ſtadium tamen ſuae vitae. nondum confece-
ταῦ, ſentiebat, ὑξερήματα quaedam, quaedam reſidua,
rveliquias, ſupereſſe, quaſi quaedem complementu quae
adhuc deerant calamitatum, δα martyrium vſque.

Geneuenſes pulchie admodum verterunt: ἐσ reſie des

ſoufſrances

VII

4) Phot. Ζ ὦ Ρ. 723 philoch. γ. 722

b Lue. XXI, 4 d) Theophylact. ad ὁ. 1, ꝑ. ὅν

 Phil 1,30, Add. Photii 4m- ed. Lindſ
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ΝΠ
RPLIQVIAE quae adliuc deerant aſſiictionum,

animo has lubenti complet Apoſtclus. Ait: Καὶ ἀντο-

νωπληοῶ τοὶ ὑξερήματα τῶν ϑλίψεων τὸ Χοις ἐν τῇ σαρκὶ

us. Interpretes non pauci ſpectra emphaſium hic vi-

dent. Exiſtimant, Paullum haut ſine cauſſa vſurpaſſe

verbum
ὀνταναπλησῶγ, duplici praepoſitione compoſi-

τη.
Pracpoſitionem ἐνοὶ, dicunt, ſignificationem inten-

dere; dvrl autem eſſe idem quod viciſſim, contra ea,

ἃς reſpicere δὰ perpeſſiones Chriſti. Quaſi diceretur:

Ego alacriter expleo viciſſim calamitates. Georgius Ra-

phelius, 6) etſi vir Graece ceterum doctiſſimus fuit,

tamen perſuaſum ſibi habuit, Chriſtum dici poſſe diæ-

πληρῶσαι τὸς ϑλάψεις, Chriſtianis vero conuenire ver-

bum
ἀντανωπληρῆν, quum et ipſis viciſſm multa propter

Chriſtum perpetienda ſintt. Raphelius Photium,

quem quidem non nominauit, ſequutus εἴ, huius

verba deinceps adſcribemus. Quid, quod Ioh. Cle-

r4) εἰ myſtes quidam Amſtelodamenſis, Herman.

cus,
van de Wall, g) verbum exponunt δος, γε eorum

B3 vnice

δὴ Raphel. Annot. Philol. Ὑ.1, Crit. P. Il 1, 12

?530 ed. Amſi g) Van de Wall Bibl. Bremen/-

f) Cleric. Aunot. ad Hammond. Claſ. IlI, ꝑ. 20

Ρ. 227. ldem repetiit ἐπ Art.



ΓΝn ΧΙΠῚ
vnice dialecticae et ἰδισγνωμοτύνη conuenit? Etenim fun-
damento caret omni, quod coniectantur, Paullum δὰ
vitae ſuae, olim in Iudæiſmo actae, reſpicere tempora,
εἰ ἀντανωπληρῶ ſignificare vieſim nrunc Chriſii cauſſa to-tior, quemndmodum ſimilia olim pati cobgeram alius,
quos male babebam. Addit Clericus, ex capire (ni fal-
lor,) de ſophiſticis elenchis, aut alio quo tali: εἰ ea
vis pracpoſitionis οντί, Sed talia dextre retudit Iacobus
Elſnerus, in Bibliorheca Bremenſi: 2) quemadmo-
dum, ab altera perte, Triglandi οὐ Whitby philoſo-
phumena Venerab. Heumanus 2) deterſi. Non ce-
ſunt eriam inter vereres, ſuper hoc verbo αντανατληρῆν
arguti. Chryſoſtomus snim, 4) vt hoc vrar, illaſtrac
illud verbum ἃ duce exercitus, cuius, vtpote vulne-
rati, vices et vulnera legatus ſuſcipit, donec bellum
finitum eſt. Eadem vtitur ſimilitudine Theo phylactus.
I) El ἔτι, ait, ἐχρεώφξει παϑῶν ὑπὲρ ὑμῶν ὁ Χριφὸς, οπῆλ-
3ὲ δὲ καὶ ἐκ ὠπέδωκε τὸ χρέος, ἐγὼ τῦτο ἀποδίδωμι, “Ὥσπερ

ΓΙἂν εἰ τῇ φρατηγε ἀπόντος, ὃ ὑποφρατηγὸς τῆς φάλαγγος
ὑπερμαχῶν εἰς τὸν ἐκρίγε τόπον φὰς, τὸ ἐκένα τρούματα ui-

τὸς

2) Elmer. ibid. p. 7355. Add. e- ſ) Chryſoſt. Hom. {{Π| in Ἐν.
ius Oſeru. Sacr. T II. ꝑ. 260 ad (υἱοί; Ρ. i181

ἢ Heum. Expoſit. T. Vlll, p. I) Theophyl. I. cit
4196 ſeq
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χὲς ἀναδέχοιτο, δὲ adhue deberet pati pro nobis Chriſtus,

abiiſſet autem nec reddidiſſet debitum, ego haec veddo.

Quemadmodum ſi duce exercitus abeunte, logatus ducis ſro
phalange dimicans, in illius locum conſtitutus, vuluera

ipſius recipit. Enimuero, haec ſimilitudo omnino non
conuenit huic loco, quum dicendum ſit potius, Paul-

lum ſimplici ſenſu indicaſſe, ſe animo ſuppleturum Iu-

benti, quantumcunque adhuc deeſſet aflictionibus ſuis,

ex ſententia Dei perferendis, vt, quod reliquum ſit
in poculo Domini, exhauriat

ΝΠ

EQVIDEM parum video, quomodo ex notionc

verbi ὀνταναπληρῶ, efficæcia quaedem ſingt laris ſeu em-

phaſis deducatur. Photivs quidem, in Amphilochiis,

diſtinguit inter haec duo, ἀναπληρῶν, et ἀντανγαωπληρᾶν'

Huius verba, dixi antea, me adſcriprurum. 21) Ὃ

Τιαῦλος ἀνταναπληροῖὶ ταὶ ὑξερήματα τῶν ϑλήψεων τῇ Xqi158-

το γὰρ μᾶλλον ἐγγύτερον καὶ τῇ τῷ ῥήματος ἐμῴοΐσει,

Οὐ γὰρ ἁπλῶς φησιν ANAIIAHPQ, ἀλλ ANTANSA-

TIAHP Q. Turisv ANTI δεσπέτε καὶ διδασκάλε  5-

᾿λος ἐγὼ καὶ μαϑητὴς τὴν ineivs διακονίαν ὑπελϑων, καὶ τὸ

ῥσερήμωτα τῶν ϑλάψεων αὐτῇ αντανωπληρῶ, γὰρ ἄν ἐ-

κῴνος

μὴ Phot A4mphil. ꝑ. 14 ἢ
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κῶνος ὑπέφξη, μὴ παραϑέμενος μοὶ τὴν διακονίαν, ἐπεὶ “ταρφέ:

λαβὸν ταύτην, εἰκότως καὶ τοὶ ὑφερήματα τῶν ϑλάνεων αὐτᾷ

ἐν τῇ σώμωτί μὲ ANTANATIAHPO. Id eſt: Ho-
enim etiam ad verbi, quo vtitur Paullus, eficaciom, pro-

pius accedit. Neque enim ſimpliciter ait ἀναπληοῶ, ſed
οἰντωναπληρῶ Hoc eſt, RO Domino et magiſiro, ſeruus

ego εἰ diſcipulus, miniſierium eius ſuſcipiens, veliquias

quoque poſſionum eius vic155M ſuppleo. Quae enim ille

perpeſſus eſi, quum nondum mihi banc prouinciam credidiſ

ſet, eorum, poſiquam illam ſuſcepi, reliquias in corpore

meo ſupplere conuenit. Photii auctoritate, ni fallor,

motus, Ioh. Chriſtophorus Wolfius,ὁ μακαρίτης, manuſt

etiem ipſe n) praepoſitionem ἀντὶ in hoc loco vertere

per viciſim, exempla addens non pauca, in quibus

ἀντὶ eam vim habet. Non nego, illud ἐντὶ frequenter

hanc notionem obrinere.in verbis compoſitis. Atto-

men notio propria praepoſitionum, quibus verbum ali-

quod componitur, in ſcriptorum νῇϊ non ſemper

conſtat. δὶς verbum ἀνωλαμδάνεσθαι, in vſu ſiripto-

rum, eſt ſimpliciter curam gertre, operam dare, non,
vicisſim aut contrariam curam gerere. Sic οἰντοπεξέρχε-

σϑοι eſt obuiam ire; ἀνταποδιδόναι, dare. Avrœræſgev

jdem eſt ἃς αναίρειν, dejiruere, tollere; οντανακλᾶσϑαι

idem

Ὁ Wolſ. Cur. Phil et ũrit. ath. 1 ρ. 106
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idem eſt quod ἀνακλᾷγϑαι, reſtecti. Nolo ꝑſura. Simili
modo ſeſe res habet cum verbo ἀνταναπληφῶν τῶ ὑφερή-

ματα. Id enim, ſtilo ſacro Paullino, nihil aliud eſt
quam ονώπληρᾶν τὰ ὑφερήματα, ſine emphaſi. Paullus

in epiſtola ad Philippenſcs o) ſcribit: να ἀνωπληρώτῃ

τὸ ὑμῶν ὑφέρημα, In priori ad Corinthios: Ρ) Xeſ
δὲ, ὅτι τὸ ὑμῶν ὑσέρημα τοι ἀνωπλήξωσαν, Denique,
in poſteriori ad eoſdem: 2) Προσαναπληρᾶσα τοὶ ὑτερίμα-"

τὰ τῶν ὡγίων. ExX his locis perſpicnum eſt, verba νας
πληρᾶν εἰ ἀνταναπληρᾶν neutiquam diſſerre, οἵ illud au-

tem ἀνταναπληρᾶν, in hac ῥήσει ad Coloſſenſes, nihil aliud

indicare, quam  implementum eorum, quae adbuc ſiut
putienda. Quare ſenſus verborum Paulli, (vt Vateblus

7) iam vidit,) huc redit:  Multa tuli, multa per-
Ppeſſus ſum huc vſque, pro veritate doctrinae Chriſti:
alia etiam ſuperſunt adhuc patienda. Quiequidau-

tem adhuc deeſt quod perferatur, id omne animo

hilari complebo.,, Ceterum, Theodoretus ἀντανα-

πλήρωσιν illam, complementum illud de quo Apoſtolus

loquitur, reſtringit nimis. Id factum eſſe inprimis,

putat,
C

ò) Philip. 11, 36. r) Vatabl. in BEibliir Grit. ad

9) τον, XVI, i1 h ὦ

4) ἃ Cor, ΝΠ, τ2
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putat, quum ille Euangelium docuerit. Verba Theo-
doreti ſ) haec ſunt: ᾿Ανταναπληρῶν ἔφη τοὶ ὑσερήματῶ

τῶν θλίψεων τῷ Χρισξ, ὡς τὸ λειπόμενον πληρῶν καὶ τοὸ ὑπὲρ
τότε παϑήματα οἰνεχέμενὸς, ᾿ἘἘλείπετο δὲ τὸ κηρύξαι τοῖς
ἔϑνεσι καὶ δᾶξωι τῆς σωτηρίας τὸν μεγαλόδωρον χορηγόν, Hoc
eſt: Adimplere ſe dicit ea, quae defunt affiictionum Chri-
ſti, υἱ qui, quod reſtabat, impleat, εἰ ideo perpeſfiones ſuſf
tinzat. Reſtabat autem, vt praedicaret gentibus, et ſe
munificum ſulutis largitorem oſteuderet. Etſi autem non
negem, inter calamitates Paulli etiam has referri, quae
ex mniſterio Euangelii, odio hoſtium, enaſcebantur,

tamen Apoſtoli ὑτερήμωτα τῶν ϑλήψεων τῇ Χρισβ, comple-

τὰ demum fuerunt tum, poſteaquam 15 vincula, et 1»

pſam denique mortem, forti animo ſuſinuit

ΠΗ
HAEC interpretatio grammatica quum adeo

plam ſi: feciliſque, viri eruditi et literarum intelligen-
τι5. contemnent iſtam nſipientem, iſtam fucatam eo-
rum ſapientiam, qui, dum detrabunt de perfectione
merit: Chriſti, in hoc Paulli loco praeſidium quaerunt.
ullus apex, nulla ibi vox eſt, quae de aliquo deſectu

paiſlio-

4) Theodoret. Opp. T. ΠῚ. νι 349. ed. Sirmond
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paſſionis Chriſti dicatt. Ipſe Claudius Eſpencaeus, t)

quamuis ſacrorum Romae addictus, farerur tamen,
hune locuin niſiyjusm minus ſpectare, quam quovſum eum

torſit auara poſieritas. Per ὑσερήμητα τῶν IN Lear τῇ

Χριξβ, afflictiones, quas Paullus ſuſtinuit doctrinae Chri-
ſti cauſſa, intelliguntur, quarum bona pers conſum-

mata iam fuerat; reliqua autem adhuc adimplenda τὸ

ſtabat. Paulli inquam, non Chriſti alictionibus, tri-

buuntur τὸ ὑτερήματα, vt verba clare enuntiant. Non
ſacerdotali Chriſti, non prophetico oſiicio, datur adim-

pletio ὑφξερημάτων. Repugnant verba: repugnat gram-
matica interpretatio; ſola illa legitima, ſola euidens, et

δάσο certa, vt οἰνρωλογίκ Chriſtianae doctrinae nec con-
firmari, nec deſendi, niſi his rationibus adhibendis,

poſſit. Sed haec quidem diſpuratio alius eſt loci, ὃς

pridem a me occupata. Iom enim id agimus, vt his

diebus feſtis recordemur Chriſtum, tanquam piaculum

torius mundi, cuius, vt ex mortuis excitati, nulla am-

plius mortis ὑξερήματα, denuo ſubeunda, reſtant. In-
ſtauremus igitur pie memoriam huius meriti vndique

C 8 per-

1) Eſpencaei Opp. Ρ' 343. ἘΞ. ſatiſſactiones humanas ſta-

verbis Eſpencaeus ſuam pro- bilire, quaeſtus cauſſa, cona-
priam perſtringit Eccleſiam, tur. Conf. δ. Thom. Ittig,

«τᾶς ex his Paulli verbis, pecul, DIſſ ſuper ἢ, 1.
Ρ. 34



ΧΧ
perfecti, peccatoque liberati ἃς Deo emancipeti, fera-

mus fructum δὰ ſanctitatem atque integritatem. Quae
etſi integrſtas, Paulli exemplo, comitem ſaepe fert
τὰς ϑλάμεις τ Xqisẽ, attamen mundi, agite, cunicu-
los iniuriaſque, quaſi το ὑξερήματα τῶν ϑλάψεων͵ τῷ

Χρισθ, ſuſtineamus, et perferamus lubenter, vt ſimul
patientes cum Chriſto, ſimul etiam glorioſi fiamus.

P. P. in Academia Iulia Carolina, A. Ὁ. XXII
Mertii, A 1. 8, MDCCLXI

pu—mmuu

ΓΝ
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